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PL 
OSTRZEŻENIE!!!!  

Należy zachować ostrożność podczas obsługi i montażu. Aby uniknąć obrażeń, zaleca się stosowanie rękawic 
roboczych podczas montażu. Upewnij się, że postępujesz zgodnie z instrukcjami montażu sekwencji instalacji. Po 
złożeniu stojaka upewnij się, że wszystkie śruby i złącza są dobrze dokręcone, aby zapobiec chwianiu się konstrukcji. 
Produkt ma określoną nośność. Przekroczenie dopuszczalnej wagi może spowodować przewrócenie się wieszaka lub 
uszkodzenie jego elementów. Wieszak powinien być umieszczony na płaskiej, równej powierzchni. Ustawienie go na 

nierównym podłożu może powodować jego przewracanie się. Stojak należy trzymać poza zasięgiem dzieci i zwierząt 
domowych, aby uniknąć ryzyka przewrócenia się lub kontuzji. Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy wieszaka 
są prawidłowo zamocowane i nie ma żadnych luźnych części. Do czyszczenia używaj wilgotnej ściereczki. Unikaj 
stosowania agresywnych detergentów, które mogą uszkodzić. 
 
EN  
WARNING!!!! Care should be taken when handling and assembling. To avoid injury, it is recommended to wear work 

gloves during assembly. Make sure you follow the installation sequence assembly instructions. Once the stand is 
assembled, make sure all screws and connectors are securely tightened to prevent the structure from wobbling. The 
product has a certain load capacity. Exceeding the permissible weight may cause the hanger to tip over or damage its 
components. The hanger should be placed on a flat, level surface. Placing it on uneven ground may cause it to fall 

over. Keep the rack out of the reach of children and pets to avoid the risk of tipping over or injury. Regularly check 
that all components of the hanger are properly fastened and that there are no loose parts. Use a damp cloth to clean. 

Avoid using aggressive detergents that can damage. 
DE  
WARNUNG!!!! Bei der Handhabung und Montage ist Vorsicht geboten. Um Verletzungen zu vermeiden, wird 
empfohlen, während der Montage Arbeitshandschuhe zu tragen. Stellen Sie sicher, dass Sie die Montageanweisungen 
in der Installationsreihenfolge befolgen. Sobald der Ständer zusammengebaut ist, stellen Sie sicher, dass alle 
Schrauben und Verbinder fest angezogen sind, um ein Wackeln der Struktur zu verhindern. Das Produkt hat eine 
gewisse Belastbarkeit. Eine Überschreitung des zulässigen Gewichts kann dazu führen, dass der Aufhänger umkippt 

oder seine Komponenten beschädigt werden. Der Kleiderbügel sollte auf eine ebene, ebene Fläche gestellt werden. 
Wenn Sie es auf unebenen Boden stellen, kann es umfallen. Bewahren Sie das Gestell außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren auf, um die Gefahr eines Umkippens oder Verletzens zu vermeiden. Überprüfen Sie 
regelmäßig, ob alle Komponenten des Aufhängers richtig befestigt sind und keine losen Teile vorhanden sind. 
Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung aggressiver Reinigungsmittel, die 
Schäden anrichten können. 
An 

 
CZ  
VAROVÁNÍ!!!! Při manipulaci a montáži je třeba postupovat opatrně. Aby nedošlo ke zranění, doporučuje se při 
montáži nosit pracovní rukavice. Ujistěte se, že dodržujete pokyny pro sestavení instalační sekvence. Jakmile je 
stojan sestaven, ujistěte se, že jsou všechny šrouby a konektory bezpečně utaženy, aby se zabránilo viklání 
konstrukce. Výrobek má určitou nosnost. Překročení přípustné hmotnosti může způsobit převrácení závěsu nebo 

poškození jeho součástí. Věšák by měl být umístěn na rovném, rovném povrchu. Umístění na nerovný povrch může 
způsobit jeho pád. Uchovávejte stojan mimo dosah dětí a domácích zvířat, abyste předešli riziku převrácení nebo 
zranění. Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny součásti závěsu správně upevněny a zda na něm nejsou žádné 
uvolněné části. Použijte reklamuamp hadříkem k čištění. Vyhněte se používání agresivních čisticích prostředků, které 
mohou poškodit. 
 
SK 

VAROVANIE!!!! Pri manipulácii a montáži je potrebné postupovať opatrne. Aby ste predišli zraneniu, odporúča sa pri 
montáži nosiť pracovné rukavice. Uistite sa, že ste postupovali podľa pokynov na montáž postupnosti inštalácie. Po 
zostavení stojana sa uistite, že sú všetky skrutky a konektory bezpečne utiahnuté, aby sa zabránilo kývaniu 

konštrukcie. Výrobok má určitú nosnosť. Prekročenie prípustnej hmotnosti môže spôsobiť prevrátenie vešiaka alebo 
poškodenie jeho komponentov. Vešiak by mal byť umiestnený na rovnom a rovnom povrchu. Umiestnenie na nerovný 
terén môže spôsobiť jeho prevrátenie. Stojan uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat, aby ste predišli 
riziku prevrátenia alebo zranenia. Pravidelne kontrolujte, či sú všetky komponenty vešiaka správne pripevnené a či 

nie sú uvoľnené časti. Na čistenie použite reklamuamp handričkou. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, ktoré 
sa môžu poškodiť. 
 
HUN 
FIGYELMEZTETÉS!!!! Óvatosan kell eljárni a kezelés és az összeszerelés során. A sérülések elkerülése érdekében az 
összeszerelés során ajánlott munkakesztyűt viselni. Ügyeljen arra, hogy kövesse a telepítési sorrend összeszerelési 

utasításait. Az állvány összeszerelése után győződjön meg arról, hogy minden csavar és csatlakozó megfelelően meg 
van húzva, hogy megakadályozza a szerkezet ingadozását. A termék bizonyos teherbírású. A megengedett súly 
túllépése az akasztó felborulását vagy alkatrészeinek károsodását okozhatja. Az akasztót sima, vízszintes felületre kell 
helyezni. Ha egyenetlen talajra helyezi, felborulhat. Tartsa az állványt gyermekektől és háziállatoktól elzárva, hogy 
elkerülje a felborulás vagy sérülés kockázatát. Rendszeresen ellenőrizze, hogy az akasztó minden alkatrésze 
megfelelően rögzítve van-e, és nincsenek-e laza alkatrészek. Használjon hirdetésselamp ruhával a tisztításhoz. Kerülje 

az agresszív mosószerek használatát, amelyek kárt okozhatnak. 

 
RUM 



AVERTISMENT!!!! Trebuie avut grijă la manipulare și asamblare. Pentru a evita rănirea, se recomandă purtarea 
mănușilor de lucru în timpul asamblării. Asigurați-vă că urmați instrucțiunile de asamblare a secvenței de instalare. 

Odată ce suportul este asamblat, asigurați-vă că toate șuruburile și conectorii sunt strânse bine pentru a preveni 
clătinarea structurii. Produsul are o anumită capacitate de încărcare. Depășirea greutății admise poate cauza 

răsturnarea cuierului sau deteriorarea componentelor sale. Umerașul trebuie așezat pe o suprafață plană și plană. 
Așezarea acestuia pe un teren denivelat poate provoca căderea. Nu lăsați raftul la îndemâna copiilor și animalelor de 
companie pentru a evita riscul de răsturnare sau rănire. Verificați în mod regulat dacă toate componentele cuierului 
sunt fixate corect și dacă nu există piese slăbite. Folosiți anunțamp cârpă pentru curățare. Evitați utilizarea 
detergenților agresivi care se pot deteriora. 


